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“Fukushima 3.11: Representations in Japanese Television Dramas and Cinema”
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In a lecture hosted together with the Institute of Transcultural Studies, Professor Gossmann
explained how television dramas have not directly dealt with the topic of the incidents at the nuclear power plant, and how this is due to
consideration paid to sponsors. She then revealed the contexts of clear social criticism and dystopia, focusing on Sion Sono’s 2012 film
Kibo no Kuni (“Land of Hope”) and Takafumi Ota’s 2013 film Asahi no Ataru Ie (“The House of the Rising Sun”). (Tsutomu Tomotsune)
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“Japanese Compound Verbs and Japanese Language Education from a Multilingual Perspective”
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The first presentation was given by Pham Thi Thanh Thao (MA stdent, TUFS), who holds a teaching post at The University of Danang,
University of Foreign Language Studies. She presented the results of a survey completed by Japanese majors at her home institution,

concerning acquisition of motion and change of state meanings of the compound verbs “~komu”,

LRI

~dasu” and “~ageru/agaru”. While

motion meanings were easy for learners to comprehend, comprehension of change of state meanings was difficult.

Zhang Zheng (PhD student, TUFS), then presented “The Acquisition of Chinese Aspectual Compound Verbs by Japanese Native
Speakers”. Analysis of data in the “Learners' Error Corpora of Chinese Searching Platform” published on the TUFS ICJS homepage
revealed large differences between Japanese and English native speakers in the acquisition of Chinese compound verbs related to the
perfective/imperfective distinction, demonstrating how learners’ native language can affect the acquisition of Chinese grammar. (Keiko

Mochizuki)
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“Elementary Japanese Language Instruction using English as an Intermediary Language”
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The International Japanese Education Division at TUFS ICJS invited Kyorin University’s Yoko Arashi (Japanese phonetics, Japanese
language education) to the 2nd “Diversifying Japanese Language Education” seminar, held at the Japanese Language Center for
International Students (room 215) on Friday, January 25th, 2019. The topic of the seminar was “Elementary Japanese Language Instruction
using English as an Intermediary Language”. Most courses and seminars held in Japan do not specify an intermediary language, and
train teachers to teach using the direct method. However, when undergraduate and postgraduate students majoring in Japanese language
education actually go to teach or do internships in foreign institutions, they are often required to teach using the lingua franca, English.
Use of an intermediary language cannot be avoided in classrooms throughout Japan either. It may be important to consider the language of
instruction in Japanese language education in the future. (Tomomi Suzuki)
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Multilingual society: mixed languages and analysis in "Nihongo-jin" in Taiwan Co-hosted
by TUFS ICJS Contrastive Language Division
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Tsunekazu Moriguchi first gave an overview of issues concerning mixed language use, linguists’ perspectives, and the situation in
Taiwan, a multilingual society. Taiwan exhibits a multitude of languages, dependent on environment and upbringing, including Taiwanese
Mandarin, Taiwanese Hokkien, Hakka, indigenous languages and Japanese. Explanation was given of language acquisition and varieties of
elaborated and restricted code, using examples from Taiwan and the Philippines.

The following three presentation all provided analysis of the same data, namely interviews with Chinese-Japanese bilinguals from
international families enrolled in high schools in Taipei. Yueh-chin CHANG and Feng-fan HSIEH analyzed prosodic characteristics. Shu-

chang LIN focused on subjects’ self-disclosure.

Finally, Rytiko Taniguchi used positioning theory to introduce the characteristics of speakers’ language concerning their awareness of
their own position and relations with others.

Until now, in the field of Japanese studies in Taiwan, much research has been conducted on the influence of the Japanese occupation
of Taiwan on Taiwanese speakers or native speakers of Japanese. In recent years, however, increased movement, exchange and migration
between Taiwan and Japan have led to an increase in the number children in international families, and research on the Japanese spoken by

younger generations or by bilinguals is beginning to appear.
The day’s research presentations represented a good opportunity to show the attempts being made to conduct empirical research on the
use of Japanese among younger generations outside of Japan. (Ryiiko Taniguchi)
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“Reevaluating the Historical Development of the Japanese Empire
from the Perspective of Modern Latin America ”
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The presenter attempted to view the expansion of the Japanese Empire from Latin America, a region part of neither the West nor
East Asia. What supported ideas to expand Imperial Japan to the south was immigration, and this matched the situation in Argentina, an
immigrant nation. What intensified this in the latter were the economic development policies adopted by state governments in the Brazilian
Amazon region, following the decline of rubber extraction, which had supported the economy of the Amazon region. (Tsutomu Tomotsune)
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“International Japan Studles and Japanese Language Educatlon. How I use 29 Ways to Retrace Japan’”
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TUFS ICJS hosted an international symposium entitled “International Japan Studies and Japanese Language Education:
How I use ‘29 Ways to Retrace Japan’ ”. First, teachers using the textbook ‘29 Ways to Retrace Japan’ gave reports on how
they utilized it in their lessons. Mika Suzuki (TUFS) reported on the situation at TUFS as a case study of lessons for non-native
speakers in Japan. Satomi Takano Kitahara (associate professor, Rio de Janeiro State University) reported on lessons given at a
university abroad. Ting Li (assistant professor, Nihon University) reported on lessons at a university in Japan. Ayu Ikebe (lecturer,
Akamonkai Japanese School ) reported on lessons in a non-university environment.

In addition, Yuki Shimizu (lecturer, University of the Sacred Heart) reported on classes aimed at native speakers of Japanese at
university level, and Masatoshi Uchida (vice principal, Saitama Prefectural Kawagoe High School) reported on the textbook’s use
in essay writing instruction at high school level. Participants then engaged in lively discussion, following an introduction by Kyoko
Nomoto (professor emeritus, TUFS), who was involved in the writing and creation of the textbook.

EEYVIRIDO L IRERCAIFEBARRDOTESE—ZD 2 « PRR—]

“Potential for the Next Generation of Japan Research 2: Central and South America”
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The International Center for Japanese Studies has held a series of symposiums on the theme of “the Next Generation of Japan
Research”, in conjunction with the development of a “Japanese and Japan Studies Consortium”. Last year, the Center invited guests from
Eastern Europe and Russia to conduct the symposium. This year the focus is on Central and South America, and a symposium was held at
the end of the 2018 academic year. Satomi Takano Kitahara (associate professor, Rio de Janeiro State University) presented “Considering
the Potential for the Next Generation of Japan Research: The Example of Rio de Janeiro State University”. Facundo Garasino (PhD
Student, Osaka University ) presented the history of research on Japan conducted in Argentina. (Tsutomu Tomotsune)
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Comparative Japanese Culture Division “Translation and Modernity” Report
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“Devour Every Word: Japanese Translation and Modernity” Shigemi Nakagawa (Ritsumeikan University)
“Asymmetry in Modernity: Germany as a Mirror Image?” Hiroyuki Yamaguchi (Tokyo University of Foreign Studies)
Chairperson/Commentator: Tsutomu Tomotsune (Tokyo University of Foreign Studies)

One of the presenters, Shigemi Nakayama, made the following proposal regarding the dynamics of translation. Referencing
“When Japanese Dies Out: Revised Edition” by Minae Mizumura (Chikuma, 2018), he proposed that the multilingual Japanese
were able to translate all manner of Western knowledge and technology into Japanese because there already existed translators
accustomed to dealing with texts in Chinese.

While similarly tracing the process of translation in the modern era, Hiroyuki Yamaguchi raised a completely different point.
Referencing the early 19th century translation theory of Friedrich Schleiermacher, he proposed two patterns of translation,
“dissimilative translation” and “assimilative translation”. Schleiermacher concluded that for the German language, translation
was the demonstration of German uniqueness through contact with the heterogeneous, and the construction of a “German” that
was combined with the language and culture of others. (Tsutomu Tomotsune)
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“Contrastive Linguistic Research on Japanese and Foreign Languages” Workshop
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Presenter: Haruko Kato “Searching for Omitted Subjects: How to Look for Something that isn’t there” Two methods of researching
omitted subjects were introduced, using data from “Snow Country” by Yasunari Kawabata, included in the “Chinese Japanese Parallel
Corpus” (Beijing Center for Japanese Studies). Method A involved searching for subject omissions in the original Japanese text, and
method B involved exclusively counting instances where the subject appeared only in the Chinese text. The 964 and 195 examples thus
acquired were analyzed with reference to differences in the subjectivity of expressions and the relations between main and subordinate

clauses(Takayuki Miyake).

Presenter: Yukio Tono “The CEFR-Jx28 Project at Tokyo University of Foreign Studies: Current Progress and Issues Going
Forward”The CEFR has become prevalent as a measure of communicative ability in foreign languages. At Tokyo University of Foreign
Studies, Yukio Tono and his team have developed the CEFR-J, adapted to learners whose native language is Japanese. The aim is to
visualize educational evaluation by developing resources for multi-lingual education and a system for instruction and evaluation (Naoki

Otani).

Presenter: Kikuo Maeakawa “The Reduction of Phonology: A critical Reappraisal of Conditional Allophones™ In current research on
Japanese, it makes more sense to consider “voice phenomena” rather than “phonological rules”: this was the assumption made by the
presenter when considering the following representative allophone phenomena in Japanese. @ patterns of articulation of /z/; @ the
devoicing of vowels; @ the articulation position of final geminate consonants; @ palatalization of consonants preceding the vowel
“1"; @ pitch raising at the head of accent phrases. The presenter concluded that of these five phenomena, only @ should be treated as

involving conditional allophones. (Kikuo Maekawa, Emiko Hayatsu)
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